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Trabajamos pensando que el
equilibrio es posible, que la
serenidad emana de los diseños
y sus formas. Presentamos
nuestros productos desde el
convencimiento de que influyen
en la vida. La comodidad lo
envuelve todo hasta pasar
desapercibida en si misma.

We are working along the lines
that balance is possible, that
serenety emanates from the
designs and forms.
We are presenting our products
convinced of the fact that they
influence life. Comfort envelops
everything until it passes
unnotice in itself.

Nous travaillions en pensant que
l’equilibre est possible, que la
serenité émane de nos lignes et de
nos formes.
Nous présentons nos produits
complétement convaincus qu’ils
influenceront l’éxistence. la
commodité enveloppe le tout,
cependent elle passe complément
desapercue en elle même.

El presente catálogo resume el espíritu empresarial
de INDUSTRIAS TAGAR S.A., una empresa dinámica
en constante mejora, tanto en el diseño de sus
productos como en el servicio y atención al cliente.
Nuestra experiencia en el equipamiento para la
hostelería y las instalaciones nos situa en un lugar
privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas
del mercado, con el único propósito de dar mayor
calidad a nuestros clientes,
todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalogue
sums up the business spirit of INDUSTRIAS TAGAR
S.A., a dynamic company undergoing constant
improvement, both in the design of its products
and in customer service and care. Our experience
in equipment for the hotel trade and installations,
has enabled us to obtain a privileged location
within the sector. Our investment into installations
and machinery enables us to satisfy market
demands, with the single purpose of providing
top quality to our customers,
a real challenge.

L'actuel catalogue d'HÔTELERIE ET
D'INSTALATIONS résume l'esprit des INDUSTRIAS
TAGAR S.A., une entreprise en continuelle
amélioration aussi bien dans la description de ses
articles comme dans son service d'attention à ses
clients. Notre expérience en ce qui concerne
l'hôtelerie et les instalations nous situe en lieu
privilegié dans ce secteur. Nos derniers
investissements dans nos instalations et machines
nous permettent de satisfaire les demandes de
marché avec comme seule finalité offrir une
meilleure qualité à nos clients,
tout un bout.
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INDUSTRIAS TAGAR S.A. presenta:
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Estructura en tubo de acero de Ø 16x1,5, cromada, o  pintada en
epoxy poliéster negro o gris texturado. Asiento y respaldo inyectado
en SAN (acrilonítrilo y estireno) en diferentes colores combinables,
opción de tapizado del asiento. Base de patas con rótula. Apilable.
Se aconseja limpieza con un paño suave húmedo, no utilizar productos
abrasivos. Medida 52x52x83cms.

Chair mod. Smile, structure in a 16x15 diameter chromed steel tube,
or painted in, textured grey or in black. Seat and back injeted in
SAN (styrene and acrylonitrile), in different colours, option upholstered
seat. Leg base with kneecap. Stackable. Advice cleans with cloth
soft and humid. Not to use abrasives products.

Chaise mod. Smile, structure en tube d´acier Ø 16x1,5 chromé ou
peint coloris  gris ou noir. Siège et dossier en injecté  SAN (acrylonitrile
et stirène) en différentes couleurs, option siège tapissé. Pieds réglables.
Empilable. Pour une propreté impeccable utiliser un tissu doux et
humide. Ne pas utiliser de produits abrasifs.
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La combinación de
materiales, aporta una
amplia posibilidad de
espectaculares resultados.

The combination of materials, contributes an
extensive possibility of spectacular results.

La combinaison de matériels  apporte une vaste
possibilité de résultats spectaculaires.
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Pruébate una...
o dos...
o...
You test one...
or two...
or...

Ensayez en une...
ou deux...
ou...



15



16

... pon límite
a tu

imaginación

...put limit to your imagination

...mettez une limite à votre imagination



17



Estructura en tubo de acero de Ø 16x1,5, cromada, o  pintada en epoxy poliéster negro o gris texturado.
Asiento y respaldo inyectado en SAN (acrilonítrilo y estireno) en diferentes colores combinables, opción de
tapizado del asiento. Base de patas con rótula. Apilable. Se aconseja limpieza con un paño suave húmedo,
no utilizar productos abrasivos. Medida 52x52x83cms.

Chair mod. Smile, structure in a 16x15 diameter chromed steel tube, or painted in, textured grey or in black.
Seat and back injeted in SAN (styrene and acrylonitrile), in different colours, option upholstered seat. Leg base
with kneecap. Stackable. Advice cleans with cloth soft and humid. Not to use abrasives products.

Chaise mod. Smile, structure en tube d´acier Ø 16x1,5 chromé ou peint coloris  gris ou noir. Siège et dossier
en injecté  SAN (acrylonitrile et stirène) en différentes couleurs, option siège tapissé. Pieds réglables. Empilable.
Pour une propreté impeccable utiliser un tissu doux et humide. Ne pas utiliser de produits abrasifs.
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Modelos y Dimensiones
Models and Dimensions Modeles et Dimensions
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Acabados Asientos
Finishing for seats Finition siège

Negro 105Rojo 104Gris 103

Transparente 100 Naranja 102Blanco 101

Acabados Respaldos
Finishing for backs Finition dossier

Transparente 100 Naranja 102Blanco 101 Negro 105

Posibilidad de acabados tapizados
según muestras del catálogo de
Industrias Tagar o según muestras
facilitadas por el cliente.

Possibility of finished upholsteries
according to samples of the catalogue
of Industries Tagar or according to
samples facilitated by the client.

Possibilité de revêtements tissus
suivant les échantillons du catalogue
d'Industrias Tagar ou selon les
échantillons fournis par le client
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Polígono del Henares.
Avda. de Roanne, 69-70.

19004 GUADALAJARA-España
Tel.: 00 34- 949 24 77 80
Fax: 00 34-949 21 70 41
e-mail: i.tagar@tagar.es

www.tagar.es

Distribuido por:
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